
Novotná, Miroslava

Jaroslav Fryčer (13.6.1932-26.9.2006)

Études romanes de Brno. 2007, vol. 37, iss. 1, pp. [7]-15

ISBN 978-80-210-4416-6
ISSN 0231-7532

Stable URL (handle): https://hdl.handle.net/11222.digilib/113090
Access Date: 19. 02. 2024
Version: 20220831

Terms of use: Digital Library of the Faculty of Arts, Masaryk University provides access to
digitized documents strictly for personal use, unless otherwise specified.

Digital Library of the Faculty of Arts,
Masaryk University
digilib.phil.muni.cz

https://hdl.handle.net/11222.digilib/113090


SBORNÍK PRACÍ FILOZOFICKÉ FAKULTY BRNĚNSKÉ UNIVERZITY
STUDIA MINORA FACULTATIS PHILOSOPHICAE UNIVERSITATIS BRUNENSIS

L 28, 2007

Jaroslav Fryčer 
(13. 6. 1932 – 26. 9. 2006)

L’Université de Brno est entrée dans la vie de Jaroslav Fryčer en 1951, l’an-
née de son inscription à la Faculté des Lettres où il a suivi les cours de philologie 
slave, tchèque et, plus tard, romane. Plusieurs de ses professeurs ont marqué sa 
future orientation littéraire: notamment Dušan Jeřábek et Antonín Grund, pour la lit-
térature tchèque, et Otakar Novák, pour la littérature française. Même si les années 
1950, dans les universités tchèques, étaient peu propices à la liberté d’expression 
et de recherche, celle de Brno avait néanmoins su garder le souvenir de son ancien 
professeur Roman Jakobson et suivre l’exemple du structuraliste Jan Mukařovský, 
en assurant ainsi le contact avec l’effervescence intellectuelle des années 1930 et 
1940.

Après la double maîtrise, celle de français et de tchèque (1956) et une brève ex-
périence dans l’enseignement secondaire (1956–1962), Jaroslav Fryčer retrouve le 
Département de Français de la Faculté des Lettres comme assistant du professeur 
Novák qui l’associe à certains de ses travaux (Dictionnaire des auteurs de lan-
gue française. France, Suisse, Belgique, Luxembourg, 1966). La thèse de doctorat 
L’oeuvre dramatique d’Alfred de Musset, soutenue en 1966, est le premier point 
saillant des recherches consacrées à la problématique du romantisme qui abouti-
ront à la fondation du Centre d’Études des Tendances Marginales dans le Roman-
tisme Français (1992–1996) et à la publication des Cahiers réunissant les articles 
des spécialistes majeurs de la problématique. Un autre volet important seront les 
recherches proustiennes complétées par l’intérêt constant accordé à la vie littéraire 
de la fin du 19e et du début du 20e siècles et aux relations culturelles franco-tchèques 
de la même période. Les années 1960 ouvrent également un troisième fil conducteur 
des activités de Jaroslav Fryčer - les traductions (Breton, Fourier, Stendhal, Dumas, 
Louÿs, Borel), y compris les ouvrages de critique littéraire (Starobinski, Barthes, 
Nadeau, Valéry). S’y joint une collaboration intense avec les maisons d’éditions et 
la rédaction de nombreux avant-propos et commentaires critiques.

Malgré le blocage du cursus honorum universitaire dû à la situation politique 
et idéologique de la période 1970–1989, Jaroslav Fryčer reste un interlocuteur 
privilégié des universitaires étrangers (Wroclaw, Lublin, Brest, Dijon), situation que 
confirmeront les années 1990 : il enseigne comme professeur invité aux universités 
de Brest, Vienne, Dijon, Potsdam, Paris, en 1994–1995 il dirige le département 
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d’études tchèques à l’Université de Paris IV – Sorbonne, il devient membre-cor-
respondant de la Revue d’Histoire Littéraire de France, membre de la Société des 
Études Dix-neuviémistes et du Centre de Recherches Révolutionnaires et Roman-
tiques (Clermont-Ferrand). En 1993, le gouvernement français a nommé le profes-
seur Fryčer au grade de chevalier dans l’ordre des Palmes académiques. Il dirige 
l’équipe de chercheurs du nouveau Dictionnaire des auteurs de langue française 
(2002). Il assure le développement des études françaises non seulement à l’Univer-
sité Masaryk de Brno, mais aussi à celle de České Budějovice. Le rayonnement de 
sa personnalité a marqué de nombreux chercheurs et enseignants. 

Jaroslav Fryčer est décédé à Brno, après une brève et grave maladie, le 26 
septembre 2006.
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1986, pp. 139–145.
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tek, les 28–29 novembre 1986. Frýdek-Místek, Okresní vlastivědné muzeum 1989, pp. 92–96.
•	 Roman autobiographique – poésie et/ou vérité. Etudes romanes de Brno XIX, 1988, pp. 41–50.
•	 Analyse de romans. Etudes romanes de Brno XIX, 1988, pp. 79–80.
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•	 Encyklopédia literárnych diel. Bratislava, Obzor 1989, 23 articles sur la littérature belge franco-
phone.

1990 :
•	 Romain Gary – dva životy, dvě díla. In : Romain Gary : Lady L. Prague, Práce 1990, pp. 155–

169.
•	 Paul Valéry : Literární rozmanitosti. Prague, Odeon 1990, 285 p. (plus note d’éditeur et index) 
•	 Literární eseje Paula Valéryho. In: Paul Valéry: Literární rozmanitosti. Prague, Odeon 1990, 

pp. 261–281.
•	 La prose frénétique dans la littérature française. Etudes romanes de Brno XX, 1990, pp. 9–22.

1991 :
•	 Autobiografie a autobiografický román. Literaria, humanitas. Genologické studie I. 1990, 

pp. 273–279.
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•	 Karel Sabina a frenetická próza. SPFFBU, D 38, pp. 151–157.
•	 La prose frénétique et la Révolution française. Romanica Wratislaviensia XXXV, 1992, pp. 97–101.
•	 Les marginalités romantiques. Choix bibliographique (1980–1991). Cahiers du Centre d’Etudes 

de Tendances Marginales dans le romantisme français, 1992, n. 1, pp. 3–23.
•	 „Zklamaní“? „Zběsilí“? „Černí“? Frenetici francouzského romantismu. Choix et arrangement 

des textes. Neposlušné děti svého věku. pp. 86–89 ; Revue Světová literatura, année XXXVII, 
1992, n. 6, pp. 86–119.

1993 :
•	 Réflexion sur la fiction. Figure. Cahier du Centre de recherche sur l’Image, le Symbole, le Mythe, 

1993, n. 10, pp. 35–40.
•	 Les frénétiques en Bohême ? Hommage à Jacques Landrin. Dijon, Les Presses Universitaires de 

Dijon 1992, pp. 197–194.
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•	 L’espace mythique de Madame Putiphar (Notes sur la composition d’un roman frénétique). Ca-

hiers du Centre d’Etudes des tendances marginales dans le romantisme français, 1994, n. 4, 
pp. 27–39.

•	 La décadence, le néoromantisme et le romantisme tchèque : l’exemple français. Revue de littéra-
ture comparée, 1994, n. 3, pp. 275–284. 

•	 Madame Putiphar : entre la terreur et l’ironie. Horror und Greuel in der französischen Prosa des 
19. Jahrhunderts. Wiener Beiträge zu Komparatistik und Romanistik, Bd. 4, Frankfurt am Main, 
Peter Lang 1994, pp. 65–79.

•	 „Mauvais regard“ – regard frénétique. In : J. Fryčer-Fritz Peter Kirsch (éd.), Le romantisme 
frénétique. Brno-Wien, Masarykova univerzita – Universität Wien 1993, pp. 61–72.

1995 :
•	 Le roman tchèque au milieu du 19e siècle. Karel Sabina et l’exemple français. Litteraria – Huma-

nitas, vol. III. Západ – východ. Genologické studie. Brno, édition de MU 1995, pp. 46–56.

1996 :
•	 Pilot, spisovatel a filozof. Postface. In : Antoine de Saint-Exupéry : Země lidí. Prague, Aurora 

1996, pp. 145–152.
•	 Jakobson a Baudelairovy „Kočky“. Litteraria – Humanitas, vol. IV, Brno, édition de MU 1996, 

pp. 139–143.
•	 „De la Bohême au bout du monde.“ La France dans les plus anciens récits de voyage tchèques. 

Les Echanges intellectuels franco-tchèques : Littérature – Philosophie – Politique. Dijon-Brno, 
édition de MU, Brno 1996, pp. 43–48.
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1997 :
•	 Madame Putiphar : De la langue au mythe. „Seminari Pasquali di analisi testuale“. Pisa, Edizio-

ni ETS 1996, pp. 17–28.
•	 Písně lidové Francie. In: Hanuš Jelínek : Zpěvy sladké Francie. Praha, Mladá fronta (Květy 

poezie, vol. 205), 1997, pp. 197–204.
•	 Alexandre Dumas: Kapitán Pamfil. (traduction) ; Brno, édition Host 1997, 239 p.
•	 Pierre Louÿs : Žena a loutka. (traduction) ; Brno, édition Host 1997, 126 p.
•	 Pocta sonetu i překladateli. Tvar, 1997, n. 21, le 11 décembre 1997, pp. 22–23.

1998 :
•	 L’art et la littérature dans „Le Magicien“ d’Alphonse Esquiros. Remarques sur la poétique du 

roman français à l’époque romantique. Litteraria Humanitas V, Západ-Východ. Brno, Masa-
rykova univerzita 1998, pp. 73–84.

•	 Jindřich Pokorný. Tvar, 1998, n. 20, p. 7.

1999:
•	 Pétrus Borel : Champavert – nemorální povídky. Prague, édition H & H, 1999, 409 p. (avec Zdeněk 

Hrbata) Commentaire sur Champavert, pp. 15–46, Pan de l’Argentière, žalobce, pp. 47–91, Don 
Andréa Vésalius, anatom, Madrid, pp. 123–148, Dina, krásná židovka, Lyon, pp. 189–258.

•	 K balzakovskému výročí. Cizí jazyky, 43, 1999–2000, n. 1.

2000 :
•	 Balzac dans le roman tchèque du XIXe siècle. L’année balzacienne, n. 20, 2000, vol. 2e, pp. 619–625. 

2001 :
•	 Une adaptation tchèque de La Chanson de Roland (Rencontre de deux époques et de deux cultu-

res). Wenn Ränder Mitte werden. Festschrift für F. Peter Kirsch zum 60. Geburtstag. Wien, Wie-
ner Universitätsverlag 2001, pp. 500–507.

•	 Quelques grandes lignes de la littérature française. Jitka Radimská, Marcela Horažďovská: An-
tologie francouzské literatury. Plzeň, Fraus 2001, pp. 147–157.

2002 :
•	 Slovník francouzsky píšících spisovatelů. (J. Fryčer et col.) Libri, édition Slovníky spisovatelů, 

2002, 760 p.
•	 Znak, struktura, vyprávění. Výbor prací z  francouzského strukturalismu. (en collaboration de 

P. Kyloušek, P. Horák, J. Šrámek). Brno, Host 2002, p. 16.

2003 :
•	 Le Démon de l’autobiographie. In. : Sborník prací Filozofické fakulty brněnské univerzity ; L 24. 

Brno 2003, pp. 191–196.
2005 :

•	 Problème du portrait littéraire. In. : Le Portrait en littérature. Opera romanica 6, Editio Univer-
sitatis Bohemiae Meridionalis ; České Budějovice 2005, pp. 147–152.

2006 :
•	 Stendhal : Láskyplné zlomky, kapitola z knihy O lásce. (traduction) ; émission de Český rozhlas 2 

Praha, le 24 mai 2006.
•	 Otakar Novák (1905–1984). In. : Otakar Novák ; Tradice a modernost. Colloque à l’occasion 

du 100e anniversaire de la naissance du professeur Otakar Novák, le 25 novembre 2005 ; Brno, 
Masarykova univerzita 2006, pp. 7–9.

Miroslava Novotná
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Abréviations 

ČMF - Časopis pro moderní filologii
SPFFBU - Sborník prací filozofické fakulty Brněnské univerzity




